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SAFETY / SÉCURITÉ / INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA /
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

CAUTION! DO NOT USE FOR MEDICAL OR LIFE SUPPORT EQUIPMENT!
CAUTION! To prevent the risk of fire or electric shock, install in a temperature and humidity controlled indoor area, free of conductive
contaminants.
CAUTION! To avoid electrical shock, turn off the unit and unplug it from the AC power source before servicing the battery or installing a
computer component.
CAUTION! DO NOT USE WITH OR NEAR AQUARIUMS!
CAUTION! DO NOT USE WITH LASER PRINTERS!

NE PAS UTILISER POUR DES EQUIPEMENTS MEDICAUX !
ATTENTION ! Pour éviter les risques d’incendie ou d’électrocution, installez l’UPS dans une pièce dont la température et l’humidité sont
contrôlées et qui est dépourvue de contaminants conducteurs.
ATTENTION ! Pour éviter les électrocutions, éteignez l’UPS et débranchez-le de la source de courant CA avant d’installer un
composant d’ordinateur.
NE PAS UTILISER AVEC OU A PROXIMITE DES AQUARIUMS!
NE PAS brancher une imprimante laser.

URZĄDZENIE NIE JEST PRZEZNACZONE DO SPRZĘTU MEDYCZNEGO LUB PODTRZYMUJĄCEGO FUNKCJE ŻYCIOWE!
UWAGA! Aby uniknąć ryzyka pożaru lub porażenia prądem elektrycznym należy instalować urządzenie w pomieszczeniach
zamkniętych, w kontrolowanych warunkach temperatury i wilgotności, wolnych od zanieczyszczeń.
UWAGA! Aby uniknąć porażenia prądem, przed przystąpieniem do wymiany akumulatora lub podłączania sprzętu komputerowego
wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkę z gniazda zasilania.
UWAGA! NIE UŻYWAĆ DO AKWARIÓW LUB W ICH POBLIŻU!
UWAGA! NIE UŻYWAĆ Z DRUKARKAMI LASEROWYMI!

UPOZORNĚNÍ! NEPOUŽÍVEJTE PŘÍSTROJ PRO MEDICÍNSKÉ APLIKACE NEBO PRO ZAŘÍZENÍ NA OCHRANU LIDSKÉHO
ŽIVOTA!
UPOZORNĚNÍ! Kvůli riziku požáru nebo úrazu elektrickým proudem používejte přístroj pouze ve vnitřních prostorách s regulovanou
teplotou a vlhkostí, bez vodivých částic.
UPOZORNĚNÍ! Kvůli riziku úrazu elektrickým proudem při výměně baterie a údržbě přístroje odpojte UPS od napájení.
UPOZORNĚNÍ! NEPOUŽÍVEJTE V BLÍZKOSTI AKVÁRIÍ!
UPOZORNĚNÍ! NEPOUŽÍVEJTE S LASEROVÝMI TISKÁRNAMI

UNPACKING / DEBALLAGE / ROZPAKOWANIE/VYBALENÍ

Quick Start Guide / Guide d’installation rapide / Przewodnik instalacji /
Instalační příručka

User Manual / Manuel d’utilisation / Instrukcja obsługi /

Uživatelská příručka

UPS unit / Unité UPS / Urządzenie UPS /UPS

INSTALLATION / GUIDE D’INSTALLATION/ INSTALACJI / INSTALACE

Recharging the battery for at least 8 hours is recommended to ensure that the battery's maximum charge capacity is achieved.
Il est recommandé de charger la batterie pendant au moins 8 heures pour vous assurer que la batterie soit chargée au maximum.
Zaleca się ładować akumulatory przez co najmniej osiem godzin, aby zapewnić osiągnięcie maksymalnego stanu naładowania.
Doporučujeme nabíjet UPS po dobu alespoň 8 hodin, což zaručí, že baterie UPS budou dostatečně nabity.

DESCRIPTION / OPERATIONS DE BASE/ PODSTAWOWAOBSŁUGA/ POPIS

① Power Switch / Bouton marche/arrêt / Włącznik zasilania/Vypínač
②Power on LED / Voyant DEL alimentation/ Dioda LED sygnalizująca pracę urządzenia/ Indikátor LED
③Input power cord / Câble d'alimentation / Przewód zasilający /Vstupní napájecí kabel
④ AC outlet / Sortie AC/ Przewód zasilania AC/ Vstupní zásuvka
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